Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju Padomes sanāksmē pieņemtā 1998. gada 7. decembra rezolūcija par preču brīvu apriti

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME UN EIROPAS KOPIENU DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJI, TIEKOTIES PADOMES SANĀKSMĒ,
Pasvītrojot vienotā tirgus centrālo lomu Eiropas Savienības kopējā stratēģijā sekmēt konkurētspēju, ekonomisko attīstību un nodarbinātību;
pasvītrojot šajā sakarā arī preču brīvas aprites būtisko nozīmi vienotā tirgus pareizai darbībai; 

atgādinot dalībvalstu pienākumu nodrošināt preču brīvu apriti saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 30. līdz 36. pantu un no jauna apstiprinot to stingru apņemšanos ātri un efektīvi atrisināt problēmas šajā sakarā;
NORĀDOT to, ka nepārvarami preču brīvas aprites šķēršļi indivīdiem rada nozīmīgus finansiālus izdevumus un kavē modernās izplatīšanas un ražošanas metodes;  norādot arī to, ka šie šķēršļi stipri grauj ticamību iekšējam tirgum, kura efektīvas darbības nodrošināšana Ekonomikas un monetārās savienības un paplašināšanās perspektīvā ir svarīgāka nekā jebkad agrāk;
uzsverot, ka dalībvalstīm un Kopienas iestādēm steidzami ir jāveic efektīvi pasākumi šādu problēmu risināšanai, cita starpā izmantojot administratīvu sadarbību;
ATGĀDINOT Eiropadomes Amsterdamas un Luksemburgas sanāksmju secinājumus;
ŅEMot VĒRĀ Padomes 1998. gada 7. decembra Regulu (EK) Nr. 2679/98 par iekšējā tirgus darbību attiecībā uz brīvu preču apriti starp dalībvalstīm 1;
ņemot vērā Eiropas Kopienu Tiesas 1997. gada 9. decembra spriedumu (Lieta C 265/95), kurā tika atgādināts dalībvalstu pienākums veikt visus tām pieejamos vajadzīgos un samērīgos pasākumus, lai nodrošinātu preču brīvu apriti;
UZSVEROT TO, ka tie nekādā ziņā nevar būt pasākumi, kas varētu ierobežot vai negatīvi ietekmēt pamattiesību īstenošanu, ieskaitot tiesības vai brīvību streikot, kā to atzīst dalībvalstis 
ir vienojušās par ŠEKOJOŠO.
1. dalībvalstis apņemas darīt visu, kas ir to spēkos, ņemot vērā pamattiesību aizsardzību, ieskaitot tiesības vai brīvību streikot, lai saglabātu preču brīvu apriti un ātri reaģētu uz darbībām, kas nopietni traucē preču brīvu apriti, saskaņā ar definīcijām, kas paredzētas regulā (EK) Nr. 2679/98.
2. dalībvalstis apņemas informēt savus uzņēmējus par šādiem traucējumiem un pūliņiem tos novērst.
3. dalībvalstis piekrīt nodrošināt to, ka visām personām, kas cietušas sakarā ar Līguma pārkāpumu, ko izraisījis šķērslis Regulas (EK) Nr. 2679/98 1. panta nozīmē, būtu pieejami ātri un efektīvi izmantojami tiesību aizsardzības līdzekļi. Tās apņemas veikt visus pasākumus, kas ir pamatoti un samērīgi, lai informētu personas, kas cietušas no šāda veida Līguma pārkāpuma, par tiesiskās aizsardzības līdzekļiem un par kārtību, kādā tie izmantojami.
4. dalībvalstis piekrīt arī veikt vajadzīgos pasākumus saskaņā ar Līguma noteikumiem, lai panāktu, ka prasības apspriest jautājumus saistībā ar preču brīvu apriti attiecīgās Padomes instances varētu izskatīt ātri, ja konkrētā situācija to pamato.
5. Padome ņem vērā Komisijas nodomu noteikt stingrus termiņus attiecībā uz procedūrām, kas saskaņā ar Līguma 169. pantu sāktas attiecībā uz lietām, uz kurām attiecas Regula (EK) Nr. 2679/98, un prasa, lai Komisija informētu Padomi par īpašām iniciatīvām, kas ir jāsāk šajā sakarā. 
6. dalībvalstis ņem vērā to, ka 5. punktā minētajos gadījumos termiņš, ko Komisija noteikusi apsvērumu iesniegšanai, var nebūt garāks par 5 darba dienām gluži tāpat, kā termiņš reakcijai uz pamatotu atzinumu.
7. Padome aicina Eiropas Kopienu Tiesu pārdomāt iespēju paātrināt to lietu izskatīšanu, uz kurām attiecas Regula (EK) Nr. 2679/98, un apņemas steidzami un bez aizspriedumiem izskatīt visus priekšlikumus grozīt Tiesas reglamentu.
8. Padome aicina Komisiju iesniegt ziņojumu par Regulas (EK) Nr. 2679/98 piemērošanu divus gadus pēc tās stāšanās spēkā.
1 Sk. šā "Oficiālā Vēstneša" 8. lpp.
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Direktorijas nodaļas, kur ir atrodams šis dokuments:
[ 02.60.20 - Prevention of infringements of Community law ]
[ 01.10 - Principles, objectives and tasks of the Treaties ]
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